Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(1999. gada 15. jūlijs), 

ar ko nosaka konkrētu dalībvalstu vai dalībvalstu reģionu no tuberkulozes oficiāli brīvu liellopu ganāmpulku statusu un ar ko atceļ Lēmumu 97/76/EK 

(izziņots ar dokumentu Nr. C(1999) 2124)

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(1999/467/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvu 64/432/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Direktīvu 98/99//EK 
, un jo īpaši tās A pielikuma I nodaļas 4. punktu,
1) tā kā dalībvalstis vai dalībvalstu reģionus var atzīt par oficiāli brīviem no tuberkulozes, ja tie atbilst konkrētiem kritērijiem, kas noteikti Direktīvā 64/432/EEK; 

2) tā kā Komisijas 1996. gada 17. decembra Lēmumā 97/76/EK 
, ar ko nosaka kontroles metodes, lai konkrētās dalībvalstīs vai dalībvalstu reģionos saglabātu no tuberkulozes oficiāli brīvu liellopu ganāmpulku statusu, ir noteiktas dalībvalstis un dalībvalstu reģioni, kuri šiem kritērijiem atbilst; 

3) tā kā 1999. gada 1. jūlijā šo lēmumu nepielāgos juridiskajam stāvoklim, jo Direktīvu 64/432/EEK grozīja ar Direktīvu 98/46/EK 
; tā kā turklāt ar Direktīvu 98/46/EK grozīja atsevišķus noteikumus, lai dalībvalsti vai reģionu atzītu par oficiāli brīvu no tuberkulozes; tā kā Lēmums 97/76/EK jāatceļ; 
4) tā kā saskaņā ar Direktīvas 64/432/EEK noteikumiem dalībvalstis vai reģionus var atzīt par oficiāli brīviem no tuberkulozes, ja tie atbilst A pielikuma I nodaļas 4. punkta nosacījumiem, un tie var šo statusu saglabāt tik ilgi, kamēr ir izpildīti A pielikuma I nodaļas 5. punkta nosacījumi; 

5) tā kā Komisija var nolemt apturēt vai atcelt no tuberkulozes oficiāli brīvas dalībvalsts statusu saskaņā ar minētās direktīvas A pielikuma I nodaļas 5. punkta noteikumiem; 

6) tā kā saskaņā ar A pielikuma I nodaļas 4. punkta b) apakšpunktu priekšnoteikums, lai piešķirtu no liellopu tuberkulozes oficiāli brīvu statusu, ir identifikācijas sistēma, kas saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 820/97 
 ļauj identificēt katra liellopa izcelsmes un tranzīta ganāmpulkus; 

7) tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Dalībvalstis un to reģionus, kas attiecīgi minēti šā lēmuma I un II pielikumā atzīst par oficiāli brīviem no liellopu tuberkulozes.
2. pants
Šo lēmumu pārskata līdz 1999. gada 31. decembrim.
3. pants
Lēmumu 97/76/EK ar šo atceļ.
4. pants
Šo lēmumu piemēro no 1999. gada 1. jūlija.
5. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1999. gada 15. jūlijā

Komisijas vārdā —
Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER]
Komisijas loceklis
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Dānija
Vācija
Luksemburga
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Austrija
Somija
Zviedrija
II PIELIKUMS
DALĪBVALSTU REĢIONI, KURUS LĪDZ 1999. GADA 31. DECEMBRIM ATZĪST PAR OFICIĀLI BRĪVIEM NO LIELLOPU TUBERKULOZES 
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